& O6pisanns locmoga bora i Cmaca nHamroro
Icyca Xpucra. I maM’saTb CBATOrO OTIA
Hamoro Bacuiia Benukoro, apuennckona Kecapii
Kamapokiicpkoi. Hemina nepep IIpocBimennsam -
1 ciuna

32iono Tunikony 6 ueil deHv cyicumocs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (2nac 1): Ha npectosni BorueBupHiM y BumIHIix cuaum* 3 Otuem
OesHayarmbHMM 1 OoxecTBeHHMM TBOIM Jlyxom.* braroisBomus 1
poputyca Ha 3emi* 3 JliBuii, 110 He 3Ha/Ia My>Ka — TBO€I MaTepi, Icyce.*
Toro papu it obpisaHHs [JoBeplLIeHO Ha TOOi, MIOAMHI BOCHBMMEHHIN.*
CraBa npe6/1aroMy TBOEMY 3aJyMOBi,* c/1aBa IIPOMIC/IOBI TBOEMY,* C/TaBa
HU3XO[PKEHHIO TBOEMY, envHMit Homosikomobye.

Tpomap (z2nac 1): Ha Bcro 3emtio BUIIIIUIO BiCTYBaHHA TBOE,* NpUITHAIA
00 BOHa C/IOBO TBOE,* II0 HMM OOTOJITHO HAaBYMB T¥;* IIPUPORY TOTO,
IO iCHYE,” NMOACHMB TH, 3BMYAl JIIOJCHKI NPUMKPAcMB TU' — ILApPCbKe
CBSIEHCTBO, OT4Ye ImpenomobHmit Bacmmie* Monn Xpucra bora 3a
CITaceHHA Ayl HaIIMX.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpax (2nac 4): SIBuBCst ecu 0CHOBOIO HenoxuTHOIO LlepkBu,* mogaroun
BCIM /I0[AM BJIaJUITBO HEYKPa/iHe,* 3ale4aTaBIuy TBOIMM BETiHHAMI,
HeOosiBeHHMIT Bacuiie npenogo6Hmit.

I nuni, i noscakuac, i Ha 8ixu 8iuni. Amino.

Konpak (emac 3): Bcix locmogp o6pisaHHs TeprnuTh* i mIOACHKI
nporpilleHHa fAK Omarmit 06pisye,* mae criaceHHs CBiTOBL* i papmyeTbes
B BULIHIX* i TBOpIA epapx, i cBiT/IOHOCHMIL,* i 60)KeCTBEHHMIT TaiHHUK
Xpucrosuit, Bacuiit.

@ Jan 01: Circumcision of Our Lord, God and Saviour
Jesus Christ; Our Father Among the Saints
Basil the Great; Sunday Before Theophany

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 773

Liturgical Instruction: The Typicon prescribes the Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 1): You are seated on high on a fiery throne,* with Your
Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet you willed,
O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,* and as man, You
were circumcised on the eighth day.* Glory to Your all-gracious will,*
glory to Your providence,* glory to Your condescension, O You who
alone love mankind.

Troparion (Tone 1): Your message has spread through all the earth:* it
accepted the word with which you taught in a manner befitting God.*
You explained the nature of things and ordered human conduct.* O
name-sake of the royal priesthood, venerable Father Basil,* pray to
Christ God that our souls may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority* as a sure refuge for mortals,* sealing
it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 3): The Lord of all submits to circumcision* and in His
love cuts off the failings of morals;* today He gives the world salvation.*
While in the highest there rejoices* Basil the hierarch of the Creator and
bearer of Light,* and the divine initiate of Christ.



IIpokimeHn (2nac 6): Criacu, Tocriopm, mofeit TBOIX* i 6/1aroc/ioBy HaCifisA
tBOE€ (I1c 27,9).

Cmux: [lo Te6e, Tociogy, B3uBaTumMy; boke Miii, He BigBepTaich
moBukn Big mene (Ilc 27,1).

IIpokimeH (2nac 1): Ycta Moi IpOMOB/IATD IPEeMYAPICT* i po3gyMu cepLs
Moro — posyminu# (I1c 48,4).

Anocron: (Kn 2,8-12): bpamms, BBaxaiiTe, 06 HiXTO Bac He 30a1aMyTIB
¢dinocodiero Ta mycTMM OOMaHCTBOM, 3a JIOJCHKUM II€pPefaHHAM Ta
3a IIEPBHAMIU CBITY, @ He 32 XpUCTOM. — ¥ HbOMY 00 Bpa3 3 JTIOfICHKOIO
IIPUPOJOI0 KUBE BCA NOBHOTAa bokecTBa, 1 B mpuvacHi B Tiil #0TO
noBHOTi. Bin 60 romosa BcAkoro Havama i Bmactu. Y HboMy BU OyIu it
o0pi3aHi 0Opi3aHHAM HEPYKOTBOPHUM, KON BU 3 cebe CKMHYIM Iie
CMepTHe Tino, — obpisanHAM XpuctoBuM. [ToxoBaHi 3 HUM y XpUIeHHI,
3 HMM BU Pa3oM TaKO>XX BOCKpeC/H, Biporo B cuny bora, skuit Bockpecus
JI0TrO 3 MEPTBUX.

Anocron: (EBp 7,26-8,2) (céamomy): bpamms, sikpas i rogwnocs, 106
MU MaaM TAaKOTO IePBOCBAILIEHNKA HEINOPOYHOIO, Bil/Ty4€HOTO Bif
TpilHMKIB 1 Buioro 3a Hebeca, sIKMil He Mae NOTpebu, AK apxuepei,
LIO[HA NPUHOCUTY IIepllle 3a BJIACHI I'Pixy >KepTBU, a IOTIM 3a Ipixn
Hapopy, 60 BiH 3po6uB Lie pa3, mpuHicHIM cebe caMoro B >)KepTBY. 3aKOH 60
HACTaHOBJISIE apXUEPEAMU JII0fiell, HeMOYi Ii/IJIeI/TNX, a C/IOBO K/IATBHY, 1110
Oyro micns 3akoHy, HactaHoB/sIE€ CuHa, 110 HaBiky gocKoHanmii. [onoBHa
X piu Hamoi 6ecigy Ta, [0 MM MaEMO TaKOTO apXmepes, SIKIit BO3CiB Ha
HeO6i 110 mmpaBuIi mpecTona Benmdi, cy>knuTtesnsa CBATUHI 1 CIIPaBXXHBOTO
HaMeTYy, 1110 Jioro [ocnopp criopyauB, He YOMOBIK.

Amunys (enac 8): Tactupro Ispains, mowyit, T, mo Bemem Mocuda
(IIc 79,2).

Cmux: YcTa IpaBegHOrO MMOBYATHCS IMPEMYAPOCTH i A3MK J1OTO
npomoButs cyx (Ilc 36,30).

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest you turn from me
in silence (Ps 27:1).

Prokimenon (Tone 1): My mouth shall speak wisdom;* and the mediation
of my heart, understanding (Ps 48:4).

Epistle: (Col 2:8-12): Brethren, See to it that no one takes you captive
through philosophy and empty deceit, according to human tradition,
according to the elemental spirits of the universe, and not according to
Christ. For in him the whole fullness of deity dwells bodily, and you have
come to fullness in him, who is the head of every ruler and authority. In
him also you were circumcised with a spiritual circumcision, by putting
off the body of the flesh in the circumcision of Christ; when you were
buried with him in baptism, you were also raised with him through faith
in the power of God, who raised him from the dead.

Epistle: (Heb 7:26-8:2) (Saint): Brethren, For it was fitting that we should
have such a high priest, holy, blameless, undefiled, separated from
sinners, and exalted above the heavens. Unlike the other high priests, he
has no need to offer sacrifices day after day, first for his own sins, and then
for those of the people; this he did once for all when he offered himself.
For the law appoints as high priests those who are subject to weakness,
but the word of the oath, which came later than the law, appoints a Son
who has been made perfect for ever. Now the main point in what we
are saying is this: we have such a high priest, one who is seated at the
right hand of the throne of the Majesty in the heavens, a minister in the
sanctuary and the true tent that the Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia (Tone 8): Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph
like sheep (Ps 79:2).

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice (Ps 36:30).



€panrenie: (JIx 2,20-21. 40-52): B moii uac, MacTyxu IOBEPHYINCH,
IIpOC/IaB/IA0YM Vi XBasstuu bora 3a Bee, 110 9y/in it 6a4nim, Tak, K iM 6yno
CKa3aHo. SIK CIOBHWINCH BiciM JIeHb, KOJMM Maau 00pi3aTu XJIOI SITKO,
HasBa/m itoro Icyc — iM’s1, mo Hagas OyB aHrelI, Nepile, HDK BiH 3a4aBcs
B JIOHI. XJIOIT's )K; POC/IO i1 MiILIHiNO, CIIOBHIOIYMCA MYApicTio, i boxka
6marogarp Oyna Ha HbOMY. baTbKM J10T0 XOAW/IN WOPOKY B €pycanyum Ha
caTo Ilacxu. I sk 7iomy Oyn1o ABaHAAUATH POKiB, BOHM IIIIIN, SIK OYB
3BUYall, Ha cBATO. Koy MyuHyu Ti 1Hi, 1 BOHYM IOBEPTAINCA, TO X/IOMYMHA
Icyc 3ocTaBcs y Epycanumi; 6aThky X 10T0 Ipo Te He 3Hamu. [agaroun,
IO BiH y I'ypTi, BOHM IpPOJIIN [E€Hb AOPOTM M aXX TOAL IMOYaan J0ro
IIYKAaTU MDK pOAMYAMM Ta 3HaIOMMMI, a, HE 3HAJIOBILMN, IOBEPHY/INCA
B €pycaimM, mo6 Tam jioro mykaru. Uepes Tpu AHI 3HAMIIIN JIOTO Y
Xpami, K BiH CUJIiB cepe]; Y4UTEiB Ta C/IyXaB i 3alUTyBaB IX. ¥YCi Ti, 1m0
JIOTO CITyXamy, YyAyBaluch Oro po3yMoBi it BigmoBigam. ITob6aunBuim
jioro, BOoHM Oy/y 3AMBOBaHI, I cka3asa oMy itoro Matu: “/IuTuHO, YoMy
TH Lie Tak 3po6uB Ham? Ocb 6aTbKo TBill i A, 6osmitoun, Tebe mrykamm.”
Bin e BigmosiB im: “Yoro >x B MeHe mykanu? Xib6a He 3Hamu, WO A
Maro Oytu mpu crnpasax OTus mMoro?” Ajie BOHM He 3pO3yMinm CiIoBa,
110 BiH cKkasas im. | BiH mimos 3 HuMu i1 moBepHyBCh Y Hasaper i 6yB im
CTyXHAHMIL. A Matu Jioro 36epiraia Bci 1i cioBa y cBoiM cepui. Icyc xe
3pOCTaB MYJpiCTIO, MiTaMu 11 1acKor B bora Ta nrozern.

€sanrenie: (/Ik 6,17-23) (cesamomy): B moii uac cmase Icyc Ha piBHIM Miclij,
11 Oy/1a TaM Be/MKa CMJIa JIoTo YYHIB i mofeir BenbMu 6araro 3 I0pei Ta 3
Epycanumy, i 3 nobepexxxs Tupy ta Cupony. Bonn npuiinum nocinyxaru
JIOTO 71 O3JOPOBUTUCH Bifi CBOIX HEAYT; 1 BCl Ti, 1[0 IX My4YM/IM HEYUCTI
IYXU, TeX O3[JOPOBJAINCh. YBeCh HapOJi HaMaraBCs I0r0 TOPKHYTHCH,
60 c11a BUXOMIA 3 HBOTO 1 YCiX 03mopoBsisiia. Tofi BiH, 3BiBIIN Ha CBOIX
y4HiB oui, moyaB KasaTu: “bnaxenHi B6ori, - 60 Bamre IlapcTBo Boxe.
braxenni, rononHi HuHI, 60 BM HacUTUTeCA. blakeHHi, 1o IUrayere
HUHI, 60 OyzeTe cMisTCh. baskenHi 6ynere, Ko Bac HEHaBUITVMYTh
JTIONIY, KOM Bac BYWJIYYaTh, KOMM FAaHBOUTUMYTh BacC Ta KONV BUKUHYTD,
Ak OesvecHe, Bame iMmss Cuna Yomosivoro papgu. Papiiite Toro pus i
BecesiThCs, 00 Ballla HAropoyia BenkKa B Heoi.

Gospel: (Lk 2:20-21, 40-52): At that time, the shepherds returned,
glorifying and praising God for all they had heard and seen, as it had
been told them. After eight days had passed, it was time to circumcise
the child; and he was called Jesus, the name given by the angel before he
was conceived in the womb. The child grew and became strong, filled
with wisdom; and the favour of God was upon him. Now every year
his parents went to Jerusalem for the festival of the Passover. And when
he was twelve years old, they went up as usual for the festival. When
the festival was ended and they started to return, the boy Jesus stayed
behind in Jerusalem, but his parents did not know it. Assuming that
he was in the group of travellers, they went a day’s journey. Then they
started to look for him among their relatives and friends. When they
did not find him, they returned to Jerusalem to search for him. After
three days they found him in the temple, sitting among the teachers,
listening to them and asking them questions. And all who heard him
were amazed at his understanding and his answers. When his parents
saw him they were astonished; and his mother said to him, ‘Child, why
have you treated us like this? Look, your father and I have been searching
for you in great anxiety’ He said to them, “‘Why were you searching for
me? Did you not know that I must be in my Father’s house?” But they did
not understand what he said to them. Then he went down with them and
came to Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all
these things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years,
and in divine and human favour.

Gospel: (Lk 6:17-23) (Saint): At that time Jesus stood on a level place, with
a great crowd of his disciples and a great multitude of people from all
Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. They had come to
hear him and to be healed of their diseases; and those who were troubled
with unclean spirits were cured. And all in the crowd were trying to
touch him, for power came out from him and healed all of them. Then
he looked up at his disciples and said: ‘Blessed are you who are poor,
for yours is the kingdom of God. ‘Blessed are you who are hungry
now, for you will be filled. ‘Blessed are you who weep now, for you will
laugh. ‘Blessed are you when people hate you, and when they exclude
you, revile you, and defame you on account of the Son of Man. Rejoice
on that day and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for
that is what their ancestors did to the prophets.



3amicmyv  Jlocmotino: Toboro panyerbesa, bmaropmarHas, BcsAka TBap,
aHTeTbCbKMIT cOO0p i YO/MOBiUeChbKMIT pifi, OCBAILIEHHUI XpaMe i paio
CTTOBECHMUI, TiBCTBEHHA MMOXBAJIO, 1110 i3 Hel bor BOMIOTUBCA i MIefeHIleM
cTaB — mepep Bikamm cymmit bor Ham. JloHo 60 TBO€ mIpecTONOM
COTBOPUB i yTpoby TBOI MpocTopiror Hebec yunHuB. Tobor pagyerbes,
brnaropmarHas, Bcsika TBap, caBa TooOi.

Ipmyacumit: Xsanite Tocmoma 3 Hebec, xBamite Joro Ha BmcoTax
(TTc 148,1).

Opyruii lIpmaachmii: [Tam’saTe npaBegHOro 6yae BiuHa, 11X0i Cl1aBM BiH He
nsakaerbes. (ITc 111,6-7). Ammys (x3).

Instead of “It is truly..”: In you, Lady full of grace, all creation rejoices,
the world of angels and the human race. Sanctified temple, spiritual
paradise, boast of virgins, God took flesh from you and became a child;
He was God before the ages. He made your womb a throne and made
it more encompassing than the heavens. In you, Lady full of grace, all
creation rejoices, glory be to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)



